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	Harta* betelepítése a 18. században 

Azt ez ideig nem sikerült pontosan megállapitani, hogy a telepítés pontosan mikor történt, és azt sem, hogy honnan jöttek a telepesek.

Galgéczy Károly már idézett mûvében azt irja: 1720-1724-ben telepittetett Schvéviából [recte: Suevia-ból] behozott ágostai evangélikus németekkel. Azt a szerzõ nem irja, hogy ezt a megállapitását milyen adatra alapozza. Borovszky Samu: Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye I-II. 1910 c. mûvében azt irja: 1720-1724-ben telepitették újra Württembergbõl behozott ág. ev. németekkel. Ez a szerzõ sem közli, hogy ezt az adatot honnan merítette. Dr. Fél Edit: Harta néprajza 1935 c. mûvében azt irja, hogy az elsõ telepesek 1723-24-ben jöttek Hartára, Ráday Pál birtokára, és kötötték vele elsõ szerzõdésüket. Utal arra, hogy a Pest megyei Levétár egyik közgyûlési jegyzõkönyve elsõ telepesként 32 család nevét jelöli meg. Arra a kérdésre, hogy a hartaiak honnan jöttek, azt válaszolja, hogy az elégtelen adatok miatt a kérdést nyitva kell hagyni.

A nyelvi vizsgálódások, valamint a ruházat és használati tárgyak nyomán feltételezi, hogy a telepesek alsó pfalzi-hesseni német-frank eredetére lehet következtetni. A nyelvük nagyrészt hessen-pfalzi és elzászlotaringiai eredetre utal. Megalapozatlannak tartja azt a feltevést, hogy Württembergbõl jöttek volna.

A bevándorlás idõpontjára vonatkozóan sem állnak rendelkezésre pontos adatok. A különbözõ források eltérése és ellentmondása megnehezíti ennek megállapitását.

A Ráday Levéltárban a hartaiakkal kötött legrégebbi szerzõdés német másolata megtalálható.

Ez a szerzõdés 1724. június 9-én kelt, és a következõ szavakkal kezdõdik -„Én, alulirott, a birodalombó1 megérkezett emberekkel - kiknek részére a Hartai birtokot községépítés céljára és emellett Szüllét és Öllét használatra átadom - a következõ feltételek alatt állapodtam meg."
E szerzõdést Ráday Pál írta alá, és mert e szerzõdés a megérkezett szót használja, ez arra utal, hogy 1724-ben vagy azt nem sokkal megelözõen érkezhettek az elsõ telepesek Hartára.

Pest megye levéltárában a XVIII. században Harta község legelõször 1725-ben szerepel az adószedõi összeírásokban (1725. Conscriptiones perceptorales II. 93.). Ötvenöt családot nõs jövevények megjelöléssel írtak össze. Az egyes nevek mellett érkezésük idejét is feltüntették, túlnyomó részüknél másfél év az érkezés ideje, de van aki negyed, illetve háromnegyed éve érkezett.

Az 1728. évi országos összeírás (Conscriptio regnicolaris processus Solthiensis 1728 C. P. I. 4.) tehát késõbbi összeírás, csupán 49 családot ír össze, és azt jelzi, hogy ezeket három éve telepítették. Ez utóbbi állítás téves, mert már 1724-ben szerzõdést is kötöttek. A fenti adatokat összevetve - noha a betelepítés pontos idejét tudni nem lehet - azt lehet lerögziteni, hogy az legkorábban 1723-ban kezdõdhetett.

Az sem állapítható meg, hogy a telepesek honnan jöttek. A Galle, Arras, Wiand nevek francia származásra utalnak. Felvetõdött annak kérdése, hogy a községbe telepített franciák nem II. Rákóczi Ferenc fejedelem tervezett francia telepítése nyomán kerültek-e Hartára. Benda Kálmán a TIT hetilapjában, 1965. június 16-án megjelent tanulmányában foglaltak kizárják, hogy a fejedelem által tervezett telepítés franciái kerültek Hartára.

[.....]

Abban a kérdésben, hogy a telepesek honnan jöttek, leginkább Ráday Pál nyilatkozatára támaszkodhatunk. Õ tudhatta ezt a legjobban. Az ismertetendõ nyilatkozat ugyan nem közli azt, hogy a telepesek honnan jöttek, de alkalmas annak az állításnak a cáfolatára, hogy csak Württembergbõl történt a telepítés.

Ráday Pál 1728. július 25-én, tehát abban az idõben, amikor a telepítés már nagyjából befejezõdhetett, a községnek adott szabályrendelet latin nyelvû elõszavában és záradékában a következõket írja (magyar forditásban):

„Alulirott a Solt megyei Harta község földesura adom emlékeztül, hogy miután e község jetenlegi lakói Németország különbözõ tartományaiból érkeztek ide, elémjárulva illõ módon lakhatási és állandó letelepedésre alkalmas helyet, valamint területet kértek, én viszont elõbb megegyezve velük adófizetésükrõl és robotmunkájukról, kérésükre jóakaratúlag beleegyeztem, mindenekelõtt hangsúlyozva, hogy semmiféle jól megszervezett közösség, fõleg az övék, amely különbözõ nyelvûekbõl tömörült össze, fogva különbözõ szokásokat és erkölcsöket hozott magával, jót és rosszat is keverve, a törvény szigorú korlátozása nélkül együtt élni és így tartósan és boldogan fennmaradni nem lehet képes, ezért bölcsen úgy határoztam, hogy az õ jövendõbeli, egymáshozvaló alkalmazkodásukat az én szándékom szerinti jónak látott olyan törvénypontokhoz kötöm, melyek bizonyos büntetések terhe alatt kötelezzék õket."

[...]
	Neubesiedlung von Hartau* im 18. Jahrhundert
 

„Bisher ist es nicht gelungen festzustellen, wann die Ansiedlung stattfand, und auch das nicht, woher die Siedler gekommen sind.

Károly Galgéczy schreibt in seinem Werk, dass 1720-1724 die Besiedlung mit augustianer-evangelischen Deutschen aus Suevia erolgt ist. Samu Borovszky behauptet in seinem Werk von 1910 dasselbe, nur schreibt er statt Suevia Württemberg. Edit Fél schreibt 1935 in 'Harta néprajza' (Die Volkskunde von Hartau), dass die ersten Siedler 1723-24 auf das Gut von Pál Ráday gekommen sind, und haben mit ihm Verträge geschlossen. Ein Protokoll im Archiv des Komitats Pest nennt 32 Familien als erste Siedler. Da die Angaben über ihre Herkunft mangelhaft sind, muss diese Frage offen bleiben.

Auf Grund von sprachlichen Untersuchungen und der Volkstracht, nimmt sie an, dass sie pfälzisch-hessisch-fränkischen Ursprungs sind. Ihre Sprache weist auf  hessisch-pfälzisch-elsässisch-lothringische Herkunft hin. Sie hält die Annahme, dass sie aus Württemberg gekommen sind für grundlos.

Bezüglich des Zeitpunkts der Einwanderung stehen auch keine genauen Angaben zur Verfügung. Die Abweichung und Gegensätzlichkeit der verschiedenen Quellen erschweren seine Feststellung.

Im Ráday-Archiv finden wir die deutsche Kopie des ältesten Vertragsabschlusses mit den Hartauern.

Der Vertrag ist mit dem 9. Juni 1724 datiert, und beginnt mit folgenden Worten: „Ich, der Unterzeichnete habe mit den aus dem Reich angekommenen Menschen das Hartauer Gut nebst Szüll und Öll zum Dorfbau übergeben - mit folgenden Bedingungen vereinbart.“

Diesen Vertrag hat Pál Ráday unterzeichnet, und weil er das Wort angekommen benutzt, kann man darauf schließen, dass die Siedler entweder 1724 oder kurz davor nach Hartau gekommen sein müssen. 

Im Archiv des Komitats Pest taucht die Gemeinde Hartau 1725 zum erstenmal in den Steuererhebungslisten auf (1725. Conscriptiones perceptorales II. 93.). Fünfundfünfzig Familien von verheirateten Ankömmlingen sind erfasst worden. Neben einigen Namen ist auch die Zeit der Ankunft festgehalten, bei den meisten ist die Zeit der Ankunft anderthalb Jahre, aber es gibt auch welche, die vor einem Viertel-, bzw. drei Vierteljahr angekommen sind.

 

Die landesweite Erfassung von 1728 (Conscriptio regnicolaris processus Solthiensis 1728 C. P. I. 4.), also eine später Zusammenschreibung, registriert nur noch 49 Familien, das zeigt, dass diese vor drei Jahren angesiedelt wurden. Diese Behauptung ist falsch, weil schon 1724 ein Vertrag geschlossen wurde. Die obigen Daten ergeben - obwohl man die genaue Zeit der Ansiedlung nicht weiß - dass diese frühestens 1723 begonnen haben kann.

Auch das lässt sich nicht feststellen, woher die Siedler gekommen sind. Die Namen Gallé, Arras und Wiand lassen auf französiche Herkunft schließen. Die Frage wurde auch aufgeworfen, dass Franzosen, die Fürst F. Rákóczi II. ansiedeln wollte, nach Hartau gekommen sein sollen. K. Benda hat in seinem Aufsatz von 1965, die Auffassung widerlegt, dass Franzosen, die der Fürst ansiedeln wollte, nach Hartau gekommen sind. 

[....]

In der Frage, woher die Siedler gekommen sind, kann man sich am ehesten auf die Erklärung von Pál Ráday stützen. Er müsste das am besten wissen. Die zu erörtende Erklärung teilt zwar nicht mit, woher die Siedler kamen, aber sie dazu geeignet, die Behauptung zu widerlegen, dass die Besiedlung nur aus Württemberg geschah.

Pál Ráday schreibt am 25. Juli 1728, also in der Zeit als die Ansiedlung im Großen und Ganzen schon abgeschlossen war, im Vor- und Schlusswort des lateinisch sprachigen Regelordnung der Gemeinde Folgendes:

„Als Unterzeichneter Grundherr der Gemeinde Harta im Komitat Solt gebe ich zur Erinnerung bekannt, dass nachdem die gegenwärtigen Bewohner der Gemeinde aus verschiedenen Teilen Deutschlands hierher gekommen sind, bei mir in geziemenderweise vorsprachen und um Platz zum Wohnen und geeignetes Gelände zur dauerhaften Ansiedlung baten. Nachdem ich mich zuvor mit ihnen über ihre Steuer- und Fronpflichten einigte, habe ich gutwillig zugestimmt. Vor allem habe ich betont, dass keine gut organisierte Gemeinschaft, in erster Linie die ihre, die sich aus Verschiedensprachigen zusammenfand, die unterschiedlichen Bräuche und Sitten mitbrachten, auch Gutes und Schlechtes vermischend, nicht ohne die strenge Beschränkung des Gesetzes dauerhaft und glücklich überdauern kann, deshalb habe ich weise so beschlossen, dass ihre zukünftige Anpassung aneinander an - nach meinem Wunsch für gut gehaltene - Geseztesartikel binde, die sie unter Androhung bestimmter Strafen verpflichten sollen.“
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